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Аннотация. Рассматриваются результаты новейших исследований 
в области использования коммуникативных игр как одной из наиболее 
эффективных игровых технологий в процессе обучения коммуникативной 
грамматике английского языка студентов неязыковых вузов. Дается 
краткая характеристика особенностей коммуникативной грамматики 
и ее основных аспектов. Отмечается высокий потенциал использования 
метода игровых технологий в процессе обучения коммуникативной 
грамматике, в  частности, коммуникативных, грамматических 
и коммуникативно-грамматических игр. Отмечается, что применение 
коммуникативно-грамматических игр повышает эффективность 
формирования и дальнейшего развития грамматической компетенции 
как составляющего компонента коммуникативной компетенции. 
Приводятся различные точки зрения на проблему определения 
коммуникативной компетенции. Рассматриваются особенности обучения 
коммуникативной грамматике с применением коммуникативных 
и коммуникативно-грамматических игр в процессе осуществления 
обучения в рамках коммуникативного подхода, для которого ключевыми 
являются принципы речевой направленности, функциональности, 
ситуативности, новизны и коллективного взаимодействия. Дается 
описание функций коммуникативных игр и их реализация в процессе 
обучения коммуникативной грамматике. В заключение в статье приводится 
описание авторской коммуникативно-грамматической игры.

Ключевые слова: игровые технологии, коммуникативные игры, 
грамматические игры, коммуникативная компетенция, грамматическая 
компетенция, коммуникативная грамматика, обучение иностранному 
языку в неязыковом вузе
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Abstract. The article examines the latest research into the use of communication 
games as one of the most effective game methods in teaching communicative 
grammar of the English language to university students on non-language 
programs. The article provides a brief description of the features of communicative 
grammar and its main aspects. The author notes that game technologies — 
in particular, communication games, grammatical games and communicative-
grammatical games — have a high potential in teaching communicative 
grammar. The author notes that communicative-grammatical games increase 
the efficiency of the formation and further development of grammatical 
competence as an integral component of communicative competence. The 
article describes various points of view on the problem of defining communicative 
competence. The author analyzes the peculiarities of using communication 
games and communicative-grammatical games to teach communicative 
grammar within the framework of the communicative approach, which 
highlights the principles of speech orientation, functionality, situationality, 
novelty and collective interaction. The article describes the functions 
of communication games and their implementation in the process of teaching 
communicative grammar. In conclusion, the article describes a communicative-
grammatical game created by the author.

Keywords: game technologies, communication games, grammar games, 
communicative competence, grammatical competence, communicative 
grammar, teaching a foreign language on non-language degree programs

Одним из требований ФГОС, предъявляемых 
к выпускникам неязыковых факультетов вузов, 
является достаточно свободное владение ино-
странным языком для осуществления реально-
го процесса межкультурной коммуникации. 
Следовательно, поиск наиболее эффективных 
методик обучения студентов иностранным 
языкам, в процессе которых развивалась бы 
иноязычная коммуникативная компетенция, 
является одним из приоритетных направлений 
современной методики обучения иностранным 
языкам. Иными словами, целью обучения ино-
странным языкам с позиции компетентностно-
го подхода является «формирование иноязыч-
ной коммуникативной компетенции в единстве 
таких ее составляющих, как речевые умения, 
языковые навыки, социокультурная, компенса-
торная и познавательная компетенции» (Бим 
2007, 160).

В методической науке существует большое 
количество определений иноязычной ком- 
муникативной компетенции, которые услов- 
но можно разделить на две большие группы:  
1) коммуникативная компетенция рассматри-
вается как способность и готовность обучаю-
щихся осуществлять иноязычное общение (Бим 

2007; Гальскова и др. 2017; Соловова 2002)  
и 2) коммуникативная компетенция рассматри-
вается как уровень владения техникой общения 
(Гончарова 2006) или языковыми, речевыми 
и социокультурными знаниями, навыками и уме-
ниями (Сафонова 2004; Щукин 2007). У иссле-
дователей не вызывает сомнения тот факт, что 
коммуникативная компетенция является много-
компонентной, но единое мнение о компонентах 
и их особенностях, которые входят в структуру 
коммуникативной компетенции, представляет-
ся сложным установить. Мы вслед за И. Л. Бим 
будем придерживаться функциональной моде-
ли структуры иноязычной коммуникативной 
компетенции, так как, на наш взгляд, она явля-
ется наиболее полной и подробной. В своих 
работах И. Л. Бим, выделяет в качестве компо-
нентов следующие компетенции: 

●	 речевую; 
●	 языковую; 
●	 социокультурную; 
●	 компенсаторную; 
●	 учебно-познавательную (Бим 2007, 161).
Если кратко охарактеризовать все составля-

ющие компетенции, то можно сделать вывод 
о том, что речевая компетенция заключается 
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в развитии коммуникативных умений в четырех 
основных видах речевой деятельности (гово-
рении, аудировании, чтении, письме). При этом 
обязательным является наличие определенно-
го круга отобранных тем, сфер, а также ситуаций 
общения. Языковая компетенция предполагает 
овладение иноязычными языковыми средства-
ми (фонетическими, орфографическими, лек-
сическими, грамматическими), которые обе-
спечивают коммуникацию в рамках отобранных 
тем и ситуаций общения. Она также включает 
в себя освоение знаний о языковых явлениях 
изучаемого языка, о разных способах выраже-
ния мысли на родном и изучаемом языке. Со-
циокультурная компетенция предусматривает 
приобщение к культуре, традициям и реалиям 
стран / страны изучаемого иностранного языка 
в рамках тем, сфер и ситуаций общения, соот-
ветствующих опыту, интересам, психологическим 
особенностям обучаемых на разных этапах 
обучения. Она включает в себя формирование 
и развитие умения представлять свою страну, 
ее культуру в условиях иноязычного межкуль-
турного общения. Следующая, компенсаторная, 
компетенция предполагает развитие умений 
находить выход из положения в условиях де-
фицита языковых средств при получении и пе-
редаче информации. Наконец, учебно-познава-
тельная компетенция предусматривает развитие 
общих / метапредметных / универсальных 
и специальных учебных умений, а также озна-
комление с доступными способами и приемами 
самостоятельного изучения языков и культур, 
в том числе с использованием информационных 
технологий (Миролюбов 2010).

Все упомянутые выше исследователи сходят-
ся во мнении о том, что в процессе формирова-
ния и развития иноязычной коммуникативной 
компетенции речевое поведение и высказывания 
обучаемых должны быть коммуникативно це-
лесообразны и приемлемы для заданной ком-
муникативной ситуации, которая является одним 
из основных аспектов коммуникативной грам-
матики. Обучение коммуникативной грамма-
тике обеспечивает формирование и развитие 
грамматической компетенции как одного из ком-
понентов коммуникативной компетенции. В свя-
зи с этим считаем целесообразным рассмотреть 
характеристики коммуникативной грамматики 
английского языка и специфику обучения ей. 
В самом широком смысле суть коммуникатив-
ной грамматики можно определить как описание 
различных грамматических явлений не только 
с точки зрения формальных признаков и струк-
туры, но и с точки зрения их общепринятого 
употребления как средства выражения опреде-

ленных аспектов деятельности, включая объ-
ективный мир в целом с его движением в про-
странстве и во времени и человеческий мир 
в частности с его субъективными оценками 
и эмоциями. Иначе говоря, коммуникативная 
грамматика нацелена на изучение языка не как 
самостоятельной системы изнутри, что являет-
ся предметом изучения для специалистов — 
языковедов, а на раскрытие общепринятого 
смысла грамматических форм и структур как 
вторичных явлений и их взаимосвязей с рефе-
рентами. Данный факт позволяет построить 
обучение иностранному языку как управляемый 
сознательный процесс, интенсивный по своему 
характеру и эффективный по своим результатам 
(Стрельникова 2015).

Таким образом, в процессе обучения комму-
никативной грамматике происходит формиро-
вание и развитие грамматической компетенции, 
которая определяется как способность построе
ния корректных с языковой точки зрения вы-
сказываний, адекватных коммуникативной 
интенции, речевой задаче и выполняемым со-
циальным ролям коммуникантов. Содержание 
грамматической компетенции включает в себя 
знания о функциональной нагрузке, структурных 
характеристиках и стилистических особенностях 
употребления коммуникативного грамматиче-
ского материала, а также интуитивно верное 
оперирование грамматическим материалом 
с целью реализации коммуникативной задачи 
и коммуникативного намерения говорящего. 
Грамматическая компетенция подразумевает 
владение говорящим коммуникативными фор-
мами предложения, умение определять функ-
циональный тип предложения и связанную с ним 
коммуникативную интенцию говорящего, а так-
же умение адекватно реагировать на речь со-
беседника в соответствующей коммуникативной 
ситуации.

Наиболее эффективными на сегодняшний 
день педагогическими технологиями, которые 
способствуют развитию грамматической и в це-
лом коммуникативной компетенции, являются 
игровые технологии. Невозможно переоценить 
эффективность и потенциал коммуникативных 
игр для осуществления образовательного про-
цесса в неязыковых вузах. В рамках коммуника-
тивного подхода данный вид игр способствует 
формированию черт «вторичной языковой лич-
ности», способной и готовой к межкультурной 
коммуникации (Караулов 2010, 57).

Коммуникативные игры, как и многие другие 
виды игровых технологий, несут на себе значи-
тельную функциональную нагрузку, включающую 
в себя: 
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●	 обучающую функцию (развитие памяти, 
внимания, восприятие информации, раз-
витие внеучебных умений и навыков);

●	 воспитательную функцию (воспитание 
гуманного отношения к партнеру по игре; 
использование фраз-клише речевого эти-
кета для импровизации вежливого рече-
вого общения друг с другом на иностран-
ном языке); 

●	 развлекательную функцию (создание бла-
гоприятной атмосферы заинтересован-
ности на занятии); 

●	 коммуникативную функцию (создание 
атмосферы иноязычного общения, спло-
чение группы студентов, установление 
новых эмоционально-коммуникативных 
отношений, основанных на взаимодействии 
на иностранном языке); 

●	 релаксационную функцию (снятие эмоцио
нального напряжения, вызванного на-
грузкой на нервную систему при интен-
сивном обучении иностранному языку); 

●	 психологическую функцию (формирование 
навыков подготовки физиологического 
состояния для более эффективной дея-
тельности);

●	 развивающую функцию (обеспечение 
гармоничного развитие личностных ка-
честв, для активизации резервных воз-
можностей личности) (Халеева 1989, 150).

Коммуникативная природа игры предостав-
ляет большие возможности для развития ком-
муникативных навыков и умений. Необходимость 
комментировать свои и чужие действия, взаи-
модействовать в пределах группы, возражать, 
соглашаться, высказывать свое мнение служит 
базой для развития речевых умений и стратегий 
общения, что необходимо для инициации и под-
держания межкультурного диалога и развития 
вторичной языковой личности.

Одним из главных требований для эффек-
тивного применения коммуникативных игр 
является тот факт, что коммуникативные игры 
следует использовать на заранее отработанном 
и доведенном до автоматизма языковом мате-
риале, чему, в свою очередь, способствуют 
грамматические игры. Вопрос использования 
игр в обучении грамматике обсуждается в ме-
тодике преподавания иностранных языков на 
протяжении десятилетий. При этом многие 
практикующие педагоги и методисты сходятся 
во мнении, что важность грамматических игр 
на занятиях со студентами неязыковых вузов, 
которые изучают иностранный язык, представ-
ляется огромной, так как они способствуют не 
только формированию, но и последующему 

развитию грамматической компетенции и, как 
следствие, коммуникативной компетенции, 
а именно способности порождать и понимать 
иноязычные высказывания в различных ситуа
циях общения.

Грамматические игры — это игровые виды 
деятельности, которые направлены на улучше-
ние знаний и навыков в области грамматики 
изучаемого иностранного языка. Они представ-
ляют собой эффективный и увлекательный 
способ обучения грамматике, который позво-
ляет студентам понимать правила языка, при-
менять их на практике и развивать навыки 
коммуникации. Использование грамматических 
игр в процессе обучения языку имеет множество 
преимуществ, таких как повышение мотивации 
учащихся, активизация учебного процесса, раз-
нообразие методов обучения и т. д. Однако есть 
несколько особенностей, которые следует учи-
тывать при использовании грамматических игр.

Прежде всего это относится к целевой на-
правленности игр, так как грамматические игры 
в процессе обучения коммуникативной грам-
матике должны быть целенаправленны и соот-
ветствовать учебным целям и задачам. В связи 
с этим мы можем определить такой вид игр, как 
коммуникативно-грамматические игры. Такие 
игры должны быть спроектированы таким об-
разом, чтобы поддерживать и закреплять знания, 
навыки и умения по изучаемой грамматической 
теме. Также необходимо соблюдать уровень 
сложности коммуникативно-грамматических 
игр, то есть игры должны быть адаптированы 
к определенному уровню знаний студентов. 
Слишком сложные игры могут вызвать стресс 
и негативное отношение к изучению граммати-
ки, а слишком простые не будут вызывать  
интерес. Кроме того, необходимо учитывать 
время, отведенное на занятии для игр. Игры не 
должны занимать слишком много времени, 
чтобы оставалось достаточно времени для дру-
гих видов деятельности. Необходимо также 
отметить тот факт, что важно выбирать под-
ходящую под поставленную задачу форму игры, 
которая будет наиболее привлекательной и ин-
тересной для конкретной группы обучаемых. 
На заключительном этапе после завершения 
игры очень важную роль играет обратная связь, 
так как она позволяет обсудить выявленные 
и зафиксированные преподавателем во время 
игры ошибки и недочеты, объяснить правильные 
ответы и сделать выводы. Соблюдение этих 
особенностей поможет эффективно использовать 
грамматические игры в процессе обучения язы-
ку и сделать занятия более интересными и про-
дуктивными для обучающихся.



204	 https://www.doi.org/10.33910/2687-0223-2024-6-3-200-206

Особенности коммуникативных игр в процессе обучения коммуникативной грамматике…

Таким образом, если говорить об особен-
ностях коммуникативно-грамматических игр, 
можно отметить тот факт, что такие игры не 
только стимулируют развитие коммуникативной 
компетенции студентов, но и способствуют 
созданию позитивной атмосферы в аудитории 
и формированию навыка работы в одной ко-
манде. Данный вид игр также выполняет мно-
жество функций: обучающую (развитие памяти, 
внимания, мышления), воспитательную (гума-
низм, вежливость, уважение обычаев и традиций 
стран изучаемого языка), развлекательную 
(развлечь, доставить удовольствие, воодушевить, 
пробудить интерес), коммуникативную (обуче-
ние общению), релаксирующую (снятие эмоцио
нального напряжения), психологическую, раз-
вивающую (развитие личностных качеств) 
функции.

Далее приведем пример использования ком-
муникативно-грамматической игры «Вечер 
встречи выпускников в школе», которая была 
разработана на основе материала, представлен-
ного в методическом пособии Дж. Хадфилд 
(Hadfield 2005). 

Данная коммуникативная ситуация являет-
ся типичной и реальной для многих выпускни-
ков школ и сегодняшних студентов, так как они, 
по крайней мере, раз в жизни посещали и пла-
нировали посетить такое мероприятие. Игра 
проводится в больших группах, как правило 
со всеми студентами в подгруппах, на которые 
делятся студенты в результате входного теста 
на определение уровня владением иностранным 
языком. Коммуникативная функция, которую 
необходимо активизировать, заключается в опи-
сании привычных действий в прошлом и на-
стоящем. Грамматические явления и структуры 
для активизации данных функций включают 
в себя The Past Simple Tense, конструкцию used 
to, The present Simple Tense, конструкцию be / 
get used to. Примерный круг лексических тем 
составляют «Привычки в прошлом», «Рутинные 
действия в настоящем», «Хобби», «Школьная 
жизнь», «Работа», «Семейная жизнь».

Подготовка к игре включает в себя состав-
ление ролевых карточек для каждого из участ-
ников и вопросов анкеты для группы из 3‒4 че-
ловек. Также понадобятся клейкие этикетки или 
заготовки для значков. 

Ход игры: в игре участвует от 8 до 16 игроков, 
каждый из которых получает копию одной ро-
левой карты. Им дается 2‒3 минуты, чтобы 
прочесть и запомнить информацию на карте. 
Далее преподаватель просит игроков предста-
вить, что они собираются на вечер встречи 
выпускников школы спустя несколько лет. 

Им очень хочется узнать, что случилось с их 
старыми школьными товарищами, и они долж-
ны попытаться поговорить со всеми из них 
и узнать как можно больше о том, что они де-
лают сейчас, какие у них изменения, интересы, 
хобби и т. д. Когда время, отведенное на обще-
ние (примерно 15 минут), заканчивается, препо
даватель группирует студентов в группы по 3–4 
человека и выдает каждой группе по 1 анкете 
с вопросами. Целью игры является заполнение 
наибольшего количества пунктов в анкете. 
Та группа, которая ответила на наибольшее 
количество вопросов, побеждает в игре.

Примерами ролевой карты могут служить 
следующие:

1. Gerry
You are a successful fashion designer.
You’re very curious about what has become of the 

people you used to know at school. In particular you 
remember: Terry, who never used to share sweets, 
Sam, who used to have a fantastic 10-speed bike. Phil, 
who used to throw paper darts at the teacher.

You wonder how they’ve changed and what they’re 
doing now.

2. Terry
You are a successful politician.
You’re very curious about what has become of the 

people you used to know at school. In particular 
you remember: Alex, who used to be the teacher’s 
pet. Toni, who used to hang about in the bike sheds 
in the lunch hour. Leslie, who used to pull the girls’ 
hair.

You wonder how they’ve changed and what they’re 
doing now.

3. Sam
You are a train driver.
You’re very curious about what has become of the 

people you used to know at school. In particular you 
remember: Dani, who always chewed gum. Gerry, 
who always had new clothes. Phil, who used to throw 
paper darts at the teacher.

You wonder how they’ve changed and what they’re 
doing now.

Пример анкеты для заполнения в группах:

Work together to discuss the people you met 
at the school reunion and to fill in as much of the 
questionnaire as you can.

Gerry used to ..................... and now .....................
Terry used to...................... and now ......................
Sam used to ...................... and now ....................... 

По ходу игры преподаватель, являясь сто-
ронним наблюдателем, может делать записи 
о наиболее типичных грамматических ошибках, 
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которые допускаются студентами во время 
участия в заданной коммуникативной ситуации. 
Зафиксированные ошибки затем исправляются 
во время отработки и активизации конкретно-
го грамматического и лексического материала 
на последующих занятиях.

Методическая ценность описанной выше 
коммуникативно-грамматической игры заклю-
чается в том, что она способствует развитию 
речевой активности и самостоятельности сту-
дентов, а также повышает интерес и мотивацию 
осуществлять процесс коммуникации в заданной 
реальной ситуации общения. В результате про-
исходит развитие грамматической компетенции, 

являющейся одним из компонентов коммуни-
кативной компетенции. В данной игре также 
отчетливо наблюдаются характерные особен-
ности обучения коммуникативной грамматике 
английского языка, так как отобранные грам-
матические конструкции несут определенную 
функциональную нагрузку и способствуют до-
стижению поставленной коммуникативной 
задачи. В целом игра, как пример коммуника-
тивно-грамматического вида игр, которые вклю-
чают в себя принцип речевой направленности, 
функциональности, ситуативности, новизны 
и коллективного взаимодействия, отвечает 
принципам коммуникативного подхода.
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